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Advice:
The product must only be used by specifi cally trained personnel. Should intolerance to the 
aforementioned alloy be suspected, use the product only after an allergy-screening test and 
with a medical statement issue of non-allergy conditions. Sterilize all parts before inserting 
them into the patient’s mouth.
Sterilize the ZZ BASE parts before inserting as follows:
Steam sterilization: at 134 °C for 4 minutes in a prevacuum sterilizer or at 121 °C for 15 
minutes in a gravity displacement sterilizer.
Only product combinations specifi ed by Zirkonzahn (see catalogue) may be assembled. 
Otherwise, ZZ BASE parts and the implant could be damaged during the insertion or the 
combination could not have its full functionality (fi tting accuracy, less resistance, etc.).
The users may not modify ZZ BASE products except that these procedures are expressly 
allowed. Non-allowed modifi cations result in loss of approval as medical device.
All products, labelled with this symbol , are to be used only once. If this product is 
still used more times, the following risks can occur: cross-contamination, malfunction, 
inaccuracy, etc.
This instruction for use complies with the technical status quo and our own experience. The 
user will be held fully responsible for the correct use of the product. The manufacturer is 
not liable for poor results because he has no infl uence on the processing. The user (dental 
technician) has to inform the dentist about all necessary steps (e.g. sterilization), before 
application in the patient’s mouth. He has to take care that all information of this instruction 
manual will be given to the operator. Any claims for damages shall concern exclusively 
the commercial value of our products. For further information, please visit our website: 
www.zirkonzahn.com.

Magnetic resonance:
ZZ BASE products have not been evaluated for safety and compatibility in the magnetic 
resonance (MR) environment. They have not been tested for heating, migration, or image 
artifact in the MR environment. The safety of the ZZ BASE products in a MR environment 
is unknown. Scanning a patient who has this medical device (ZZ BASE) may result in 
patient injury.

 CAUTION: US Federal law restricts ZZ BASE products to sale by or on the order of a 
licensed practitioner in the dental sector.

Storage and stability:
The product is delivered in a non-sterile state and has to be stored in the original packaging 
in dry and dust-free conditions.

Information:
Producer: Zirkonzahn S.r.l. – Via An der Ahr 7 – 39030 Gais – Italy
www.zirkonzahn.com

Emergency number: +39 0474 066 660
(Mo. – Fr. 08:00 a.m. – 06.00 p.m.)

N.B.: Medical products are non-returnable.

Date of publication: 15th February 2017

Indications for use:
The ZZ BASE abutment is intended for use with an endosseous implant to support a 
prosthetic device in a partially or completely edentulous patient. The abutment’s intended 
use is to support single and multiple unit prosthesis in the mandible or maxilla. Depending 
on the product variant, the prosthesis can be cemented or screwed onto the abutment. The 
abutment screw is intended to secure the abutment to the endosseous implant or, as in case 
of ZZ BASE MUA, the superstructure to the MUA.

Product description: 
ZZ BASE are prosthodontic pieces for the creation of complex dental prostheses and 
serve as interface between the implant and the superstructure. The ZZ BASE products are 
available in different platforms. Each platform is compatible with a certain implant system 
in a certain size. Further information about the compatibilities can be found on our product 
catalogue or our website www.zirkonzahn.com. The products are made out of a titanium 
alloy (Ti6Al4V, medical grade 5) in accordance with ISO 5832-3 resp. ASTM F136.

 The screws that are used for the creation of the work in the laboratory must not be used 
intraorally.

 The correct fi t of the prosthetic restoration and the retaining element needs to be 
checked at every follow up examination. If the screw is loosened during the follow up 
examination, it has to be replaced by a new one.

Product-options:
 - ZZ BASE “PCTBH” (parallel cemented titan base hex): Titanium base with anti-

rotation device. For single-crowns.
 - ZZ BASE “CCTB” (conical, cemented titan base): Titanium base with conical 

connection, non-hexed. For multi-unit bridges.
 - ZZ BASE “ABC”/“ABCH”: Customizable abutment.
 - ZZ BASE “SC”/“LSC”/“ZSC”/“LZSC”: Abutment screws for overstructures made of

metal or zirconia.
 - ZZ BASE “MUA” straight (multi-unit abutment straight): Used for structures with 

multiple implants. The structure is screwed onto the implant together with ZZ BASE 
MUA straight.

 - ZZ BASE “MUA” angled (17°; 30°) (multi-unit abutment angled): Used for structures 
with multiple implants. The structure is screwed onto the implant together with ZZ 
BASE MUA angled. Can also be used for single crowns in the anterior region.

 - ZZ BASE “NTBH” (narrow titan base hex): Titanium base with particularly narrow 
platform diameter for aesthetic restorations in the visible anterior region, with anti-
rotational device.

 - ZZ BASE “NTB” (narrow titan base): Titanium base with particularly narrow platform 
diameter for aesthetic restorations in the visible anterior region, without anti-rotational 
device.
ZZ BASE Narrow (“NTB” and “NTBH”) are only to be used in the visible anterior 
region.
Not all models are available in all countries.

Gold coating: The ZZ BASE variants described above are also available with a gold 
coating. This improves the aesthetic appearance. Gold-coated components have the 
letter “G” after their designation (e.g. PCTBH-G). They are handled in the same way as 
components without gold coating.

Necessary conditions for the application of ZZ BASE products:
a) The implant has to be placed in accordance with the manufacturer’s information.
b) The implant has to be screwed with the manufacturer’s recommended screwdriver.
c) The implant needs to be prepared for the use of the abutment.
A stable connection between the implant and the abutment is essential for the stability of 
the implant system.
Every modifi cation of this interface results in loss of approval as medical device.

Application:
A) ZZ BASE “PCTBH”, “ABCH”, “MUA angled (17 °; 30 °)”, “NTBH”:

Used for single crowns.
B) ZZ BASE “CCTB”, “ABC”, “MUA straight”, “NTB”:

Used with multi-unit bridges. To examine the stability of multi-unit bridges, tighten 
the screw and check that there is no space between the other support points (Sheffi eld-
Test).
DO NOT USE WITH SINGLE CROWNS

ZZ BASE “PCTBH”, “ABCH”, “NTBH”, “CCTB”, “ABC”, “NTB”:
 Used for the cementation of superstructures.
Proceed according to instruction manual ”Cementation of a zirconia restoration 
(Prettau® Anterior®, Zirconia Prettau®, Anatomic Coloured, ICE Zirkon Translucent) 
on titanium bases”.

General application:
1) Create the framework with the matching connection.
2) It is not allowed to sandblast or process differently the fi tting surface of the implant.
3) Position the abutments with the fi tting surface towards the implant. Insert the suitable 

screw through the screw channel. Make sure that the screw channel and the connection 
surface are free of impurities, in order to assure a interlocking connection

4) Screw the titanium basis with the matching screws on the implants (see the back of 
the packaging, symbol   or torque table on http://www.zirkonzahn.com/assets/fi les/
brochueren/INT-Drehmomenttabelle-fuer-Zirkonzahn-schrauben.pdf).

5) Make sure that the restoration is fi xed and shows no signs of movement.

Torque:
The torques (=tightening torques) envisaged for the corresponding titanium base describe 
the force needed to tighten the screws. The recommended torque values are indicated 
on the packaging or on http://www.zirkonzahn.com/assets/fi les/brochueren/INT-
Drehmomenttabelle-fuer-Zirkonzahn-schrauben.pdf .

 Before tightening or loosening the screw, assure that the screwdriver is well seated on 
the screw head.

 ZZ MUA straight products indicate two torque values on their label. The fi rst 
indication is 30 Ncm (screw) and refers to the screw with which the overstructure is 
screwed to the ZZ MUA. The torque of 30 Ncm is valid for all ZZ MUA products. 
The second indication specifi es the torque (MUA) with which the implant has to be 
screwed. The torque can vary due to the different implant models.

 ZZ MUA angled products indicate two torque values on their label. The fi rst indication 
is 30 Ncm (screw) and refers to the screw with which the overstructure is screwed to 
the ZZ MUA. The torque of 30 Ncm is valid for all ZZ MUA products. The second 
indication specifi es the torque (MUA) with which the implant has to be screwed. The 
torque can vary due to the different implants. 

Contraindications:
 - Allergy to one of the following substances and their compounds: titanium (Ti), 

vanadium (V), aluminium (Al), nitrogen (N), hydrogen (H), iron (Fe) and carbon (C)
 - Bruxism
 - Restorations with aspect ratio, length: implant length > 1:1,20
 - Disproportionally high mechanical impact on the pieces caused by the patient
 - Poor oral hygiene
 - Insuffi cient space available

Side effects:
 - no side effect expected with correct usage;
 - in case of damage, there is no need to take any further action. The broken part has to

be replaced.

Français
Date d’édition : 15/02/2017

Usage conforme aux dispositions en vigueur :
Le pilier ZZ BASE est destiné à l’usage dans un implant endo-osseux, pour soutenir une 
prothèse implantée chez des patients partiellement édentés ou complètement édentés. Le 
pilier est particulièrement adapté pour soutenir des prothèses implantaires avec une ou 
plusieurs dents dans le maxillaire ou la mandibule. Selon la variante du produit, la prothèse 
peut être cimentée ou fi xée avec vis sur le pilier. La vis fournie avec le pilier doit être 
utilisée pour fi xer le pilier à l’implant endo-osseux ou, en cas de ZZ BASE MUA, pour 
fi xer la superstructure au MUA.

Description du produit : 
Les ZZ BASE sont des composants prothétiques pour la composition de restaurations 
dentaires complexes et servent comme lien entre l’implant et la superstructure. Les produits 
ZZ BASE sont disponibles avec différentes plateformes, compatibles, selon la taille et 
la forme, avec plusieurs systèmes d’implants en commerce. Quel produit Zirkonzahn est 
compatible avec quel système d’implants, est décrit dans le catalogue des produits ou sous 
www.zirkonzahn.com. Les produits sont fabriqués en alliage titane (Ti6Al4V, medical 
grade 5), en conformité avec ISO 5832-3 et ASTM F136.

 Les vis qui sont utilisées pour la fabrication de la restauration dans le laboratoire ne 
doivent pas être utilisées pour le patient.

 Lors de chaque visite de contrôle du patient il est nécessaire de vérifi er la position 
correcte de la restauration prothétique ou de l’élément de fi xation. Lors de chaque 
visite de contrôle où la restauration doit être dévissée, remplacer les vis par de 
nouvelles vis.

Variantes du produit :
 - ZZ BASE « PCTBH » (parallel cemented titan base hex) : base en titane avec 

connexion anti-rotationnelle. Pour couronnes unitaires.
 - ZZ BASE « CCTB » (conical, cemented titan base) : base en titane avec connexion 

conique et rotationnelle. Pour bridges à plusieurs éléments.
 - ZZ BASE « ABC »/« ABCH »: piliers personnalisables.
 - ZZ BASE « SC »/« LSC »/« ZSC »/« LZSC »: vis pour pilier pour superstructures en

métal ou en zircone.
 - ZZ BASE « MUA » straight (multi unit abutment straight) : à utiliser pour des 

structures qui se trouvent sur plusieurs implants. La superstructure est vissée sur 
l’ensemble composé de l’implant et du pilier ZZ BASE MUA straight.

 - ZZ BASE « MUA » angled (17 °; 30 °) (multi unit abutment angled) : à utiliser pour 
des structures qui se trouvent sur plusieurs implants. La superstructure est vissée sur 
l’ensemble composé de l’implant et du pilier ZZ BASE MUA angled. Il peut être 
utilisé aussi pour couronnes unitaires dans le secteur antérieur.

 - ZZ « NTBH » (narrow titan base hex) : base en titane avec connexion anti-rotationnelle 
dotée d’une plate-forme avec un diamètre réduit, à utiliser pour la réalisation de 
travaux hautement esthétiques dans le secteur antérieur.

 - ZZ BASE « NTB » (narrow titan base) : base en titane avec connexion rotationnelle 
dotée d’une plate-forme avec un diamètre réduit, à utiliser pour la réalisation de 
travaux hautement esthétiques dans le secteur antérieur.
Les ZZ Base Narrow (« NTB » et « NTBH ») doivent être utilisés seulement dans le 
secteur antérieur.
Tous les modèles ne sont pas disponibles dans tous les pays.

Revêtement en or : les modèles ZZ BASE mentionnées auparavant, sont également 
disponibles avec un revêtement en or, ce qui en améliore l’esthétique. Les pièces avec 
revêtement en or sont marquées avec un « G » à la fi n du nom (par exemple PCTBH-G). La 
manipulation de ces pièces est la même que la manipulation des pièces sans revêtement d’or.

Conditions nécessaires pour l’utilisation des produits ZZ Base : 
a) L’implant doit être placé en respectant les instructions du fabricant.
b) L’implant doit être serré avec un tournevis indiqué par le fabricant.
c) L’implant doit être préparé pour l’utilisation du pilier.
Une connexion stable entre implant et pilier est essentielle pour la stabilité d’un système 
implantaire.
Toute modifi cation à cette connexion constitue une perte d’autorisation comme dispositif 
médical. 

Emploi :
A) ZZ BASE « PCTBH »,« ABCH », « MUA angled (17 ° ; 30 °) »,« NTBH » :

Pour couronnes unitaires.
B) ZZ BASE « CCTB », « ABC », « MUA straight », « NTB » :

Pour bridges à plusieurs éléments. Pour contrôler la passivité des bridges à plusieurs 
éléments, il est nécessaire de serrer une vis sur un seul implant afi n de vérifi er que les 
autres points de contact ne présentent aucune fi ssure ou précontacts (test de Sheffi eld).
À NE PAS UTILISER POUR LES COURONNES UNITAIRES.

ZZ BASE « PCTBH »,« ABCH »,« NTBH », « CCTB », « ABC », « NTB »:
 À utiliser en cas de cimentation de la superstructure.
Procéder conformément aux instructions « Cimentation d’une restauration en zircone 
(Prettau® Anterior®, Zircone Prettau®, Anatomic Coloured, ICE Zirkon Translucent) 
sur bases en titane. »

Applications générales :
1) Fabrication de la structure avec connexion appropriée.
2) Les surfaces de contact entre la connexion et l’implant ne doivent être ni sablées ni 

traitées d’une autre façon.
3) Positionnement du pilier avec la face de contact connectée vers l’implant. Insertion de 

la vis correspondante à travers le canal de la vis. S’assurer qu’aucun corps étranger ne 
se trouve dans le canal de la vis ou sur les faces de contact pour créer une connexion 
à forme fi nale.

4) Visser la base en titane avec la vis correspondante (voir verso de l’emballage, symbole 
  ou table des couples sur http://www.zirkonzahn.com/assets/fi les/brochueren/INT-

Drehmomenttabelle-fuer-Zirkonzahn-schrauben.pdf).
5) S’assurer que la restauration est bien fi xée et qu’elle ne bouge pas.

Couples :
Les couples prévus pour chaque base en titane défi nissent la force avec laquelle les vis sont 
serrées et sont indiqués sur l’emballage ou sur http://www.zirkonzahn.com/assets/fi les/
brochueren/INT-Drehmomenttabelle-fuer-Zirkonzahn-schrauben.pdf.

 S’assurer de la position correcte du tournevis dans la tête de vis avant de serrer ou 
desserrer la vis.

 Sur l’emballage du ZZ MUA straight deux couples sont indiqués. La première 
indication de 30Ncm (screw) se réfère à la vis avec laquelle on visse la superstructure 
sur les ZZ MUA et qui s’élève à 30Ncm pour tous les ZZ MUA. La 2ème indication se 
réfère au couple (MUA) avec lequel le pilier doit être vissé sur l’implant. En raison des 
différents modèles d’implants, ce couple peut varier.

 Sur l’emballage du ZZ MUA angled deux couples sont indiqués. La première 
indication avec 30Ncm (screw) se réfère à la vis avec laquelle on visse la 
superstructure sur les ZZ MUA et qui s’élève à 30Ncm pour tous les ZZ MUA. La 
2ème indication se réfère au couple (MUA) avec lequel le pilier doit être vissé sur 
l’implant. En raison des différents modèles d’implants, ce couple peut varier. 

Contre-indications :
 - Allergie à l’un des composants suivants et à leurs alliages : Titane (Ti), Vanadium (V), 

aluminium (Al), azote (N), hydrogéne (H), fer (Fe) et carbone (C)
 - Bruxisme
 - Restaurations avec un rapport d’allongement Longueur : Longueur d’implant > 1:1,20
 - Une contrainte mécanique des pièces excessive de la part du patient 
 - Hygiène bucco-dentaire insuffi sante
 - Espace insuffi sant
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Effets secondaires :
 - Lorsqu’ils sont utilisés correctement, aucun effets secondaires ne sont à prévoir ;
 - En cas de dommages, des mesures spéciales ne sont pas nécessaires. La pièce 

défectueuse doit être remplacée par une nouvelle.

Indications :
Le produit ne peut être utilisé que par du personnel formé à cet effet. En cas de suspicion 
d’intolérance aux matériaux mentionnés auparavant, ce produit doit être uniquement utilisé 
après une évaluation allergologique préalable et la preuve d’absence d’allergie chez le 
patient. Désinfecter toutes les pièces avant de les introduire dans la bouche du patient.
Il faut stériliser les pièces ZZ BASE avant l’insertion en bouche avec les méthodes 
suivantes :
Stérilisation à la vapeur : 134 °C pendant 4 minutes dans un stérilisateur à pré-vide ou 121 
°C pendant 15 minutes avec autoclave à écoulement de vapeur par gravité.
On peut seulement mettre ensemble les combinaisons de produits indiquées par Zirkonzahn 
(voir catalogue). Si tel n’est pas le cas, les pièces ZZ BASE ou l’implant peuvent être 
endommagés lors de l’insertion, et la combinaison pourrait ne pas satisfaire à la fonction 
désirée (manque de précision, résistance faible etc.).
Les produits ZZ BASE ne peuvent pas être modifi és par l’usager, sauf pour des opérations 
expressément prévues. Toute modifi cation non prévue comporte la perte de l’autorisation 
comme dispositif médical.
Tous les produits qui sont marqués avec le symbole , sont conçus uniquement pour un 
usage unique. Si ce produit est utilisé néanmoins plusieurs fois, les risques suivants peuvent 
se produire : contamination croisée, dysfonctionnement, manque de précision etc.
Ces instructions sur le mode d’emploi sont mises à jour sur la base de nos dernières 
connaissances et de notre expérience. L’usager est responsable de l’emploi correct du 
produit. Le fabricant n’est pas responsable d’éventuels résultats non satisfaisants, car il 
ne peut infl uer en aucune sorte sur le processus de travail. L’usager (prothésiste dentaire) 
doit informer le dentiste par rapport aux opérations nécessaires à la préparation du travail 
avant d’insérer la pièce dans la bouche du patient (par exemple, stérilisation). Il doit 
bien s’assurer que le dentiste a reçu tous les renseignements se trouvant dans ce mode 
d’emploi. La demande de dédommagements éventuels ne peut se rapporter qu’à la valeur 
commerciale de nos produits. Autres informations sur www.zirkonzahn.com.
Résonance magnétique : Les produits ZZ BASE n’ont pas été soumis à des évaluations de 
sécurité ou à des tests de conformité dans des environnements de résonances magnétiques. 
Dans des environnements de résonances magnétiques, ils n’ont pas été testés à la chaleur, 
à des déplacements et à des artefacts d’image. La sécurité des produits ZZ BASE dans un 
environnement avec des résonances magnétiques n’est pas connue. L’utilisation d’appareils 
à résonances magnétiques peut provoquer des blessures aux patients porteurs de ce 
dispositif médical (ZZ BASE).

 La loi fédérale américaine (Federal Law) limite la vente des produits ZZ BASE aux 
professions suivantes : les médecins, les dentistes et les médecins autorisés.

Stockage et durabilité :
Le produit est livré non stérile et doit être stocké dans un lieu sec et sans poussière dans 
l’emballage d’origine.

Informations :
Fabricant : Zirkonzahn S.r.l. – Via An der Ahr 7 – 39030 Gais – Italie 
www.zirkonzahn.com

Numéro d’urgence : +39 0474 066 660 (Lu. – Ve. 08.00 h – 18.00 h)

N.B. : Les produits médicaux ne peuvent pas être substitués.


